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ACTA
de la reunión del 20 de octubre de 2011, de las 9.00 a las 10.30 horas

Bruselas

La reunión comienza el 20 de octubre de 2011 a las 9.10 horas bajo la presidencia de Nuno 
Melo, vicepresidente primero.

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 446.785v01)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación del acta de la reunión del 6 de julio de 2011 (PE 446.779v01)

Se aprueba el acta.

3. Estado de la Asociación Estratégica UE-Brasil tras la Cumbre de 4 de octubre de 
2011, en Bruselas. Intercambio de puntos de vista con el Excmo. Sr. Embajador 
de Brasil ante la Unión Europea, Ricardo Neiva Tavares, y el Director para las 
Américas del Servicio Europeo de Acción Exterior, Tomás Duplá del Moral

El Embajador Neiva Tavares subraya que las partes acordaron en la Cumbre 
profundizar en el diálogo político a fin de generar una mayor convergencia de 
posiciones sobre los grandes desafíos mundiales y en las principales conferencias y 
cumbres internacionales, a saber, la Cumbre del G20 de Cannes, la Conferencia de las 
Partes (COP-17) de Durban de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 
Cambio Climático y la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Desarrollo 
Sostenible (Río+20). El Embajador informa también a los Miembros de que las partes 
adoptaron un nuevo Plan de Acción Conjunta para el período 2012-2014 que, además 
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de reforzar los diálogos políticos existentes, a saber, sobre la enseñanza superior, la 
cooperación y la movilidad académicas, la investigación científica, la tecnología y la 
innovación, estableció nuevos diálogos sobre asuntos de las Naciones Unidas, la lucha 
contra la droga y el cambio climático.

El Sr. Duplá del Moral destaca que, entre otros asuntos, los dirigentes debatieron la 
situación económica internacional, el cambio climático, las perspectivas de la 
Conferencia Río+20, cuestiones vinculadas a la energía y otros asuntos de política 
exterior, en particular, la situación en Libia y Siria, y reiteraron su apoyo a la 
conclusión de un Acuerdo de Asociación UE-Mercosur (AA) ambicioso, equilibrado y 
exhaustivo. En cuanto a las cuestiones bilaterales, el Sr. Duplá del Moral destaca la 
firma de tres cartas de intenciones para establecer diálogos y cooperación sobre 
políticas espaciales civiles, turismo e investigación aplicada, así como la creación de 
un programa conjunto en materia de cultura. El Sr. Duplá del Moral termina su 
intervención elogiando el estrechamiento de las relaciones interparlamentarias entre el 
Parlamento Europeo y el Congreso brasileño y subrayando su papel crucial para la 
profundización de la Asociación Estratégica.    

Intervienen: Edite Estrela, Ilda Figueiredo, Jean-Pierre Audy y el Presidente

4. Presentación del Dictamen del Comité Económico y Social Europeo «Hacia un 
Acuerdo de Asociación UE-Mercosur: la contribución de la sociedad civil 
organizada» por el ponente, José María Zufiaur, seguido de un intercambio de 
puntos de vista

El Sr. Zufiaur expone el gran potencial económico del AA para ambas partes, 
destacando que el Mercosur no tiene acuerdos de libre comercio con los principales 
competidores de la UE, es decir, EE.UU. y China. Por otro lado, llama la atención 
sobre la necesidad de que se contemplen algunas medidas para mitigar el impacto 
negativo del AA en algunos sectores económicos de la UE. Seguidamente, el Sr. 
Zufiaur se ocupa de la extraordinaria importancia política del AA para la UE, dado 
que reforzaría la cooperación entre ambas regiones en los foros internacionales y 
serviría de contrapeso a las actuales relaciones privilegiadas entre Latinoamérica y la 
región del Pacífico. Concluye su intervención con la petición de inclusión de un 
componente de desarrollo sostenible en el AA y con una llamada a fomentar la 
participación de la sociedad civil en las respectivas negociaciones.

Intervienen: Edite Estrela y el Presidente

5. Misión de un grupo de trabajo a Uruguay, Paraguay y al Parlamento del 
Mercosur (del 31 de octubre al 4 de noviembre de 2011)

El Presidente informa a los Miembros sobre el proyecto de programa de la próxima 
misión de un grupo de trabajo de la Delegación a Uruguay, Paraguay y al Parlamento 
del Mercosur, que se centrará en el análisis de las relaciones bilaterales y de las 
negociaciones relativas al AA.



PV\881254ES.doc 3/7 PE446.787v01-00

ES

6. Varios

Nada que señalar.

7. Fecha y lugar de la próxima reunión

El Presidente comunica que la próxima reunión de la Delegación, prevista en el ámbito 
de las actividades de la Asamblea EuroLat en Bruselas, se celebrará el 22 de 
noviembre de 2011, de las 15.00 a las 16.30 horas.

La reunión termina a las 10.15 horas.
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